
Επικαιροποίηση του καταλόγου των αδειών διαμονής στους οποίους αναφέρεται το άρθρο 2 σημείο 16 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2016/399 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, 
περί κώδικα της Ένωσης σχετικά με το καθεστώς διέλευσης προσώπων από τα σύνορα (κώδικας συνόρων 

του Σένγκεν) (1)

(C/2025/5255)

Η δημοσίευση του καταλόγου των αδειών διαμονής που αναφέρονται στο άρθρο 2 σημείο 16 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/399 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, περί κώδικα της Ένωσης σχετικά με το καθεστώς 
διέλευσης προσώπων από τα σύνορα (κώδικας συνόρων του Σένγκεν) (2), βασίζεται στις πληροφορίες που κοινοποίησαν τα κράτη 
μέλη στην Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 39 του κώδικα συνόρων του Σένγκεν.

Εκτός από τη δημοσίευση στην Επίσημη Εφημερίδα, τακτική επικαιροποίηση δημοσιεύεται στον ιστότοπο της Γενικής Διεύθυνσης 
Μετανάστευσης και Εσωτερικών Υποθέσεων.

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΑΔΕΙΩΝ ΔΙΑΜΟΝΗΣ ΠΟΥ ΕΚΔΙΔΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ

ΓΑΛΛΙΑ

Αντικατάσταση του καταλόγου που δημοσιεύθηκε στην EE C, C/2024/1212, 31.1.2024:

1. Άδειες διαμονής που εκδίδονται βάσει του ενιαίου τύπου

Γαλλικοί τίτλοι διαμονής:

— Carte de séjour temporaire comportant une mention particulière qui varie selon le motif du séjour autorisé

(Προσωρινή άδεια διαμονής με συγκεκριμένη διατύπωση που διαφέρει ανάλογα με τους λόγους της εγκριθείσας 
διαμονής)

— Οι άδειες προσωρινής διαμονής στις οποίες αναγράφεται το σύμβολο «#» πριν από τον λόγο παραμονής στο πεδίο 
«Παρατηρήσεις», ή η ένδειξη «Διαμονή περιοριζόμενη στη Μαγιότ» δεν επιτρέπουν την είσοδο στον χώρο Σένγκεν 
παρά μόνο για τα μέλη της οικογένειας (σύζυγο, σύντροφο στο πλαίσιο συμφώνου συμβίωσης, παιδί, παιδί του/της 
συζύγου, ανιών σε ευθεία γραμμή, ανιών σε ευθεία γραμμή του/της συζύγου):

— Γάλλου υπηκόου που συνοδεύει τον εν λόγω υπήκοο τρίτης χώρας και μεταβαίνει μ’ αυτόν/-ήν σε άλλο κράτος 
μέλος εκτός της Γαλλίας·

— Γάλλου υπηκόου, στον οποίον έχει προηγουμένως αναγνωριστεί δικαίωμα διαμονής σε άλλο κράτος μέλος της 
ΕΕ μαζί με τον ίδιο υπήκοο τρίτης χώρας.

— Carte de séjour pluriannuelle, d'une durée de validité maximale de 4 ans

(Πολυετής άδεια διαμονής, με μέγιστη διάρκεια ισχύος τέσσερα έτη)

— Carte de séjour portant la mention «retraité» et «conjoint de retraité»

(Άδεια διαμονής με την αναφορά «συνταξιούχος» ή «σύζυγος συνταξιούχου»)

— Carte de résident

(Δελτίο διαμονής)

— Carte de résident permanent

(Δελτίο διαμονής με μόνιμη ισχύ)
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(1) Βλ. τον κατάλογο των προηγούμενων δημοσιεύσεων στο τέλος της παρούσας επικαιροποίησης.
(2) ΕΕ L 77 της 23.3.2016, σ. 1.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202401212
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/AUTO/?uri=OJ:L:2016:077:TOC


— Carte de résident portant la mention «résident de longue durée-CE»

(Δελτίο διαμονής με την αναφορά «κάτοικος ΕΕ μακράς διαρκείας») (Σημείωση: αυτό το δελτίο ονομαζόταν επίσης 
«Δελτίο κατοίκου ΕΚ μακράς διάρκειας», έως τις 16 Ιουνίου 2011, και στη συνέχεια «Δελτίο κατοίκου μακράς 
διάρκειας – Ευρωπαϊκή Κοινότητα»)

— Carte de résident délivrée aux ressortissants andorrans

(Δελτίο διαμονής που χορηγείται σε υπηκόους της Ανδόρας)

— Certificat de résidence d’Algérien

(Πιστοποιητικό διαμονής για υπηκόους της Αλγερίας)

— Carte de séjour de membre de famille d'un citoyen de l'Union/EEE/Suisse

(Άδεια διαμονής που εκδίδεται σε μέλη της οικογένειας πολιτών της ΕΕ/ του ΕΟΧ/ της Ελβετικής Συνομοσπονδίας)

— Carte de séjour portant la mention Article 50 TUE délivrée aux Britanniques et membres de leurs familles 
bénéficiaires de l’accord de retrait du Royaume-Uni de l’Union européenne

(Άδεια διαμονής που φέρει την ένδειξη «άρθρο 50 της ΣΕΕ» και χορηγείται σε Βρετανούς υπηκόους και στα μέλη των 
οικογενειών τους που καλύπτονται από τη συμφωνία για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου από την 
Ευρωπαϊκή Ένωση)

Τίτλοι διαμονής του Μονακό (συμπεριλαμβάνονται σύμφωνα με την απόφαση της εκτελεστικής επιτροπής της 23ης Ιουνίου 
1998 σχετικά με τους τίτλους διαμονής του Μονακό [SCH/Com-ex (98) 19]):

— Carte de séjour de résident temporaire de Monaco

(Προσωρινή άδεια διαμονής – Μονακό)·

— Carte de séjour de résident ordinaire de Monaco

(Κανονική άδεια διαμονής – Μονακό)·

— Carte de séjour de résident privilégié de Monaco

(Προνομιακή άδεια διαμονής – Μονακό)·

— Carte de séjour de conjoint de ressortissant monégasque

(Άδεια διαμονής συζύγου υπηκόου του Μονακό).

2. Κάθε άλλο έγγραφο που χορηγείται σε υπηκόους τρίτων χωρών και επιτρέπει την διαμονή ή επανείσοδο στο 
έδαφος της χώρας

— Autorisation provisoire de séjour

(Προσωρινή άδεια διαμονής)

— Récépissés de renouvellement de demande de titre de séjour, accompagnés du titre de séjour périmé ou d’un 
visa D de long séjour d’une durée de validité comprise entre 4 et 12 mois, périmé (à l’exclusion du visa D 
comportant la mention «Dispense temporaire de carte de séjour»)

Αποδείξεις ανανέωσης της αίτησης για άδεια διαμονής, μαζί με την άδεια διαμονής που έχει λήξει ή θεώρηση μακράς 
διάρκειας τύπου D που έχει λήξει, η οποία είχε διάρκεια ισχύος από 4 έως 12 μήνες [εκτός από τις θεωρήσεις τύπου 
D που φέρουν την ένδειξη «Dispense temporaire de carte de séjour» («Προσωρινή απαλλαγή από την άδεια 
διαμονής»)]
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— Attestation de prolongation d’instruction d’une demande de titre de séjour, accompagnée du titre de séjour 
périmé ou d'un visa D de long séjour périmé d'une durée de validité comprise entre 4 et 12 mois, (à 
l'exclusion du visa D comportant la mention «Dispense temporaire de carte de séjour»)

Βεβαίωση παράτασης της εξέτασης αίτησης για άδεια διαμονής, μαζί με την άδεια διαμονής που έχει λήξει ή θεώρηση 
μακράς διάρκειας τύπου D που έχει λήξει, η οποία είχε διάρκεια ισχύος από 4 έως 12 μήνες [εκτός από τις θεωρήσεις 
τύπου D που φέρουν την ένδειξη «Dispense temporaire de carte de séjour» («Προσωρινή απαλλαγή από την άδεια 
διαμονής»)].

— Attestation de décision favorable sur une demande de titre de séjour

(Βεβαίωση που αποδεικνύει ευνοϊκή απόφαση όσον αφορά αίτηση για άδεια διαμονής).

— Attestation d’enregistrement de demande de titre de séjour en ligne délivrée aux ressortissants britanniques 
dans le cadre de l’application de l’accord de retrait du Royaume-Uni de l’Union européenne

(Βεβαίωση ηλεκτρονικής αίτησης για άδεια διαμονής που χορηγείται σε υπηκόους του Ηνωμένου Βασιλείου στο 
πλαίσιο της εφαρμογής της συμφωνίας αποχώρησης του Ηνωμένου Βασιλείου από την Ευρωπαϊκή Ένωση).

— Attestation de décision favorable sur une demande de renouvellement de titre de séjour (Βεβαίωση που 
αποδεικνύει ευνοϊκή απόφαση όσον αφορά αίτηση για άδεια διαμονής)

— Attestation de decision favorable sur une demande de duplicata de titre de sejour (Βεβαίωση που αποδεικνύει 
ευνοϊκή απόφαση όσον αφορά αίτηση για αντίγραφο άδειας διαμονής)

Έγγραφα που χορηγούνται σε ανήλικους αλλοδαπούς

— Document de circulation pour étrangers mineurs (DCEM)

(Έγγραφο κυκλοφορίας για ανηλίκους αλλοδαπούς)

— Το έγγραφο αυτό επιτρέπει την επανεισδοχή του αλλοδαπού ανηλίκου στη Γαλλία και τη διέλευσή του από τα 
εξωτερικά σύνορα του χώρου Σένγκεν χωρίς θεώρηση, εφόσον το έγγραφο έχει εκδοθεί από γαλλική διοικητική αρχή 
διαφορετική από αρχή του Μαγιότ.

Σημείωση: Το έγγραφο ταυτότητας της Γαλλικής Δημοκρατίας έπαυσε να εκδίδεται από την 1η Μαρτίου 2019. 
Εξακολουθούν να κυκλοφορούν προηγούμενα έγκυρα δελτία που ισχύουν μέχρι την 1η Μαρτίου 2024 το αργότερο.

Titres de voyage délivrés aux bénéficiaires de la protection internationale

(Ταξιδιωτικά έγγραφα που χορηγούνται σε δικαιούχους διεθνούς προστασίας)

— Titre de voyage pour réfugié

(Ταξιδιωτικό έγγραφο για πρόσφυγες)

— Titre d’identité et de voyage

(Έγγραφο ταυτότητας και ταξιδιωτικό έγγραφο)

Carte de frontalier délivrée aux Britanniques et membres de leurs familles bénéficiaires de l’accord de retrait du 
Royaume-Uni de l’Union européenne

(Άδεια διασυνοριακής κυκλοφορίας που εκδίδεται σε Βρετανούς υπηκόους και στα μέλη των οικογενειών τους που 
καλύπτονται από τη συμφωνία για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου από την Ευρωπαϊκή Ένωση)

Récépissé de demande de titre de séjour, comportant la mention «A DEMANDE LA DELIVRANCE D’UN TITRE DE 
SEJOUR DE 5 [OU 10] ANS PORTANT LA MENTION “ACCORD DE RETRAIT DU ROYAUME-UNI DE L’UE”».

(Αποδείξεις για αίτηση άδειας διαμονής που φέρουν την ένδειξη «A DEMANDE LA DELIVRANCE D’UN TITRE DE 
SEJOUR DE 5 [OU 10] ANS PORTANT LA MENTION “ACCORD DE RETRAIT DU ROYAUME-UNI DE L’UE”»)
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Titres de séjour spéciaux

Ειδικοί τίτλοι διαμονής (κάθε ειδική άδεια φέρει ειδική μνεία ανάλογα με την ιδιότητα του κατόχου της)

— «CMD/A»: χορηγείται στον επικεφαλής διπλωματικής αποστολής

— «CMD/M»: χορηγείται στον επικεφαλής διεθνούς οργανισμού

— «CMD/D»: χορηγείται στον επικεφαλής μόνιμης αντιπροσωπείας σε διεθνή οργανισμό

— «CD/A»: χορηγείται στους υπαλλήλους του διπλωματικού σώματος

— «CD/M»: χορηγείται στους ανώτερους υπαλλήλους διεθνούς οργανισμού

— «CD/D»: χορηγείται στα μέλη τα οποία εξομοιώνονται με μέλη μόνιμης αντιπροσωπείας σε διεθνή οργανισμό

— «CC/C»: χορηγείται στους προξενικούς υπαλλήλους

— «AT/A»: χορηγείται στο διοικητικό ή τεχνικό προσωπικό πρεσβείας

— «AT/C»: χορηγείται στο διοικητικό ή τεχνικό προσωπικό προξενείου

— «AT/M»: χορηγείται στο διοικητικό ή τεχνικό προσωπικό διεθνούς οργανισμού

— «AT/D»: χορηγείται στο διοικητικό ή τεχνικό προσωπικό μόνιμης αντιπροσωπείας σε διεθνή οργανισμό

— «SE/A»: χορηγείται στο βοηθητικό προσωπικό πρεσβείας

— «SE/C»: χορηγείται στο βοηθητικό προσωπικό προξενείου

— «SE/M»: χορηγείται στο βοηθητικό προσωπικό διεθνούς οργανισμού

— «SE/D»: χορηγείται στο βοηθητικό προσωπικό μόνιμης αντιπροσωπείας σε διεθνή οργανισμό

— «PP/A»: χορηγείται στο ιδιωτικό προσωπικό διπλωμάτη

— «PP/C»: χορηγείται στο ιδιωτικό προσωπικό προξενικού υπαλλήλου

— «PP/M»: χορηγείται στο ιδιωτικό προσωπικό μέλους διεθνούς οργανισμού

— «PP/D»: χορηγείται στο ιδιωτικό προσωπικό μέλους μόνιμης αντιπροσωπείας σε διεθνή οργανισμό

— «EM/A»: χορηγείται στους απεσταλμένους σε προσωρινή αποστολή, σε εκπαιδευτικούς ή στρατιωτικούς υπό ειδικό 
καθεστώς ακολούθων πρεσβείας
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— «EM/C»: χορηγείται στους απεσταλμένους σε προσωρινή αποστολή, σε εκπαιδευτικούς ή στρατιωτικούς υπό ειδικό 
καθεστώς ακολούθων προξενείου

— «EM/M»: χορηγείται στους απεσταλμένους σε προσωρινή αποστολή σε διεθνή οργανισμό

— «EM/D»: χορηγείται στους απεσταλμένους σε προσωρινή αποστολή σε μόνιμη αντιπροσωπεία σε διεθνή οργανισμό

— «FI/M»: χορηγείται στους διεθνείς υπαλλήλους διεθνούς οργανισμού

Κατάλογος προσώπων που συμμετέχουν σε σχολική εκδρομή στο εσωτερικό της Ευρωπαϊκής Ένωσης

ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ

Αντικατάσταση του καταλόγου που δημοσιεύθηκε στην EE C, C/2023/260 19.10.2023

I. Άδειες διαμονής που εκδίδονται σύμφωνα με τον ενιαίο τύπο που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1030/2002 του Συμβουλίου

TÍTULO DE RESIDÊNCIA

Παρέχει καθεστώς διαμένοντος στην Πορτογαλία σε υπηκόους τρίτων χωρών

Προσωρινή — ισχύει για ένα έτος από την ημερομηνία έκδοσης και μπορεί να ανανεωθεί για διαδοχικές περιόδους δύο 
ετών

Μόνιμη — ισχύει επ’ αόριστον· πρέπει να ανανεώνεται ανά πενταετία ή όποτε μεταβάλλονται τα στοιχεία ταυτότητας του 
κατόχου

Προσφυγική — ισχύει για περίοδο πέντε ετών

Για ανθρωπιστικούς λόγους — ισχύει για περίοδο τριών ετών

Ηλεκτρονικές άδειες παραμονής εκδόθηκαν στο πλαίσιο πιλοτικού σχεδίου από τις 22 Δεκεμβρίου 2008 έως τις 
3 Φεβρουαρίου 2009· από την ημερομηνία αυτή, το έγγραφο τέθηκε πλήρως σε χρήση σε εθνικό επίπεδο.

II. Δελτία διαμονής που εκδίδονται σύμφωνα με την οδηγία 2004/38 (όχι με τον ενιαίο τύπο)

CARTÃO DE RESIDÊNCIA PERMANENTE Familiar de Cidadão da União Europeia,

Nacional de Estado Terceiro

Έγγραφο το οποίο χορηγείται σε μέλη της οικογένειας υπηκόων της Ευρωπαϊκής Ένωσης που έχουν διαμείνει νόμιμα μαζί με 
υπήκοο της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην Πορτογαλία για χρονικό διάστημα πέντε συναπτών ετών

Χορηγείται σε πρόσωπο το οποίο κατείχε προηγουμένως Cartão de Residência para Familiar de Cidadão da União 
Europeia, Nacional de Estado Terceiro (= δελτίο διαμονής για υπήκοο τρίτης χώρας μέλος οικογένειας υπηκόου της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης) (ισχύει για πέντε έτη)

Μέγιστη διάρκεια ισχύος — 10 έτη

Εκδίδεται από τις 3.9.2017

CARTÃO DE RESIDÊNCIA Familiar de Cidadão da União Europeia, Nacional de Estado Terceiro

Έγγραφο το οποίο χορηγείται σε υπηκόους τρίτων χωρών μέλη της οικογένειας υπηκόου της Ευρωπαϊκής Ένωσης οι οποίοι 
παραμένουν στην Πορτογαλία για διάστημα μεγαλύτερο από τρεις μήνες

Χορηγείται σε υπηκόους τρίτων χωρών μέλη της οικογένειας Πορτογάλου υπηκόου

Μέγιστη διάρκεια ισχύος — 5 έτη

Χορηγείται σε μέλη της οικογένειας υπηκόου χώρας της Ευρωπαϊκής Ένωσης εκτός της Πορτογαλίας, με ημερομηνία λήξης 
ταυτόσημη με αυτή της βεβαίωσης εγγραφής που κατέχει το συγκεκριμένο μέλος της οικογένειας.

ΕΕ C της 29.9.2025 EL 

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/5255/oj 5/7

https://eur-lex.europa.eu/eli/C/2023/260/oj


Μέγιστη διάρκεια ισχύος — 5 έτη
Χορηγείται σε μέλη της οικογένειας υπηκόου χώρας της Ευρωπαϊκής Ένωσης εκτός της Πορτογαλίας, τα οποία κατέχουν 
«Cartão de Residência Permanente de Cidadão da União Europeia» (δελτίο μόνιμης διαμονής υπηκόων της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης)
Μέγιστη διάρκεια ισχύος — 5 έτη
Εκδίδεται από τις 3.9.2017
CERTIFICADO DE RESIDÊNCIA PERMANENTE CIDADÃO DA UNIÃO EUROPEIA
Έγγραφο το οποίο χορηγείται σε υπηκόους της Ευρωπαϊκής Ένωσης που έχουν διαμείνει νόμιμα στην Πορτογαλία για 
διάστημα μεγαλύτερο της πενταετίας
Μέγιστη διάρκεια ισχύος — 10 έτη
Εκδίδεται από τις 9.1.2019
TITULOS DE RESIDÊNCIA ESPECIAIS EMITIDOS PELO MINISTÉRIO DOS NEGÓCIOS ESTRANGEIROS
(Ειδικές άδειες διαμονής που χορηγούνται από το Υπουργείο Εξωτερικών) (βλ. παράρτημα 20)
ΑΛΛΑ ΕΓΓΡΑΦΑ ΠΟΥ ΧΟΡΗΓΟΥΝΤΑΙ ΣΕ ΥΠΗΚΟΟΥΣ ΤΡΙΤΩΝ ΧΩΡΩΝ ΚΑΙ ΙΣΟΔΥΝΑΜΟΥΝ ΜΕ ΑΔΕΙΑ 
ΔΙΑΜΟΝΗΣ
CERTIFICADO DE CONCESSÃO DE AUTORIZAÇÃO DE RESIDÊNCIA AO ABRIGO DO REGIME DE 
PROTEÇÃO TEMPORÁRIA
Βεβαίωση για τους δικαιούχους προσωρινής προστασίας — στο πλαίσιο της εφαρμογής της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 
2022/382 του Συμβουλίου, της 4ης Μαρτίου 2022, που διαπιστώνει την ύπαρξη μαζικής εισροής εκτοπισθέντων από την 
Ουκρανία κατά την έννοια του άρθρου 5 της οδηγίας 2001/55/ΕΚ και έχει ως αποτέλεσμα την εφαρμογή προσωρινής 
προστασίας (ΕΕ L 71 της 4.3.2022, σ. 1).

Κατάλογος προηγούμενων εκδόσεων

ΕΕ C 247 της 13.10.2006, σ. 1.

ΕΕ C 77 της 5.4.2007, σ. 11.

ΕΕ C 153 της 6.7.2007, σ. 1.

ΕΕ C 164 της 18.7.2007, σ. 45.

ΕΕ C 192 της 18.8.2007, σ. 11.

ΕΕ C 271 της 14.11.2007, σ. 14.

ΕΕ C 57 της 1.3.2008, σ. 31.

ΕΕ C 134 της 31.5.2008, σ. 14.

ΕΕ C 207 της 14.8.2008, σ. 12.

ΕΕ C 331 της 31.12.2008, σ. 13.

ΕΕ C 3 της 8.1.2009, σ. 5.

ΕΕ C 64 της 19.3.2009, σ. 15.

ΕΕ C 198 της 22.8.2009, σ. 9.

ΕΕ C 239 της 6.10.2009, σ. 2.

ΕΕ C 298 της 8.12.2009, σ. 15.

ΕΕ C 308 της 18.12.2009, σ. 20.

ΕΕ C 35 της 12.2.2010, σ. 5.

ΕΕ C 82 της 30.3.2010, σ. 26.

ΕΕ C 103 της 22.4.2010, σ. 8.

ΕΕ C 108 της 7.4.2011, σ. 7.

ΕΕ C 157 της 27.5.2011, σ. 5.

ΕΕ C 201 της 8.7.2011, σ. 1.

ΕΕ C 216 της 22.7.2011, σ. 26.

ΕΕ C 283 της 27.9.2011, σ. 7.

ΕΕ C 199 της 7.7.2012, σ. 5.

ΕΕ C 214 της 20.7.2012, σ. 7.

ΕΕ C 298 της 4.10.2012, σ. 4.

ΕΕ C 51 της 22.2.2013, σ. 6.

ΕΕ C 75 της 14.3.2013, σ. 8.

ΕΕ C 77 της 15.3.2014, σ. 4.

ΕΕ C 118 της 17.4.2014, σ. 9.

ΕΕ C 200 της 28.6.2014, σ. 59.

ΕΕ C 304 της 9.9.2014, σ. 3.

ΕΕ C 390 της 5.11.2014, σ. 12.

ΕΕ C 210 της 26.6.2015, σ. 5.

ΕΕ C 286 της 29.8.2015, σ. 3.

ΕΕ C 151 της 28.4.2016, σ. 4.

ΕΕ C 16 της 18.1.2017, σ. 5.

ΕΕ C 69 της 4.3.2017, σ. 6.

ΕΕ C 94 της 25.3.2017, σ. 3.

EL ΕΕ C της 29.9.2025 

6/7 ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/5255/oj



ΕΕ C 297 της 8.9.2017, σ. 3.

ΕΕ C 343 της 13.10.2017, σ. 12.

ΕΕ C 100 της 16.3.2018, σ. 25.

ΕΕ C 144 της 25.4.2018, σ. 8.

ΕΕ C 173 της 22.5.2018, σ. 6.

ΕΕ C 222 της 26.6.2018, σ. 12.

ΕΕ C 248 της 16.7.2018, σ. 4.

ΕΕ C 269 της 31.7.2018, σ. 27.

ΕΕ C 345 της 27.9.2018, σ. 5.

ΕΕ C 27 της 22.1.2019, σ. 8.

ΕΕ C 31 της 25.1.2019, σ. 5.

ΕΕ C 34 της 28.1.2019, σ. 4.

ΕΕ C 46 της 5.2.2019, σ. 5.

ΕΕ C 330 της 6.10.2020, σ. 5.

ΕΕ C 126 της 12.4.2021, σ. 1.

ΕΕ C 140 της 21.4.2021, σ. 2.

ΕΕ C 150 της 28.4.2021, σ. 5.

ΕΕ C 365 της 10.9.2021, σ. 3.

ΕΕ C 491 της 7.12.2021, σ. 5.

ΕΕ C 509 της 17.12.2021, σ. 10.

ΕΕ C 63 της 7.2.2022, σ. 6.

ΕΕ C 272 της 15.7.2022, σ. 4.

ΕΕ C 304 της 9.8.2022, σ. 5.

ΕΕ C 393 της 13.10.2022, σ. 10.

ΕΕ C 72 της 28.2.2023, σ. 44.

ΕΕ C 274 της 3.8.2023, σ. 6.

EE C, C/2023/260 19.10.2023.

EE C, C/2023/1408 5.12.2023.

EE C, C/2023/1609 22.12.2023.

EE C, C/2024/1212 31.1.2024.

EE C, C/2024/1950 6.3.2024.

EE C, C/2024/4488 11.7.2024.

EE C, C/2024/5580 19.9.2024.

EE C, C/2024/7513 19.12.2024.

EE C, C/2024/7514 19.12.2024.

EE C, C/2025/995 11.2.2025.

EE C, C/2025/1504 5.3.2025.

EE C, C/2025/1859 25.3.2025.

EE C, C/2025/2330 25.4.2025.

EE C, C/2025/3595 1.7.2025.

EE C, C/2025/4339 1.8.2025.

EE C, C/2025/5109 18.9.2025.

ΕΕ C της 29.9.2025 EL 

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/5255/oj 7/7

http://data.europa.eu/eli/C/2023/260/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2023/1408/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2023/1609/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2024/1212/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2024/1950/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2024/4488/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2024/5580/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2024/7513/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2024/7514/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/995/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1504/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1859/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/2330/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/3595/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/4339/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/5109/oj

	Επικαιροποίηση του καταλόγου των αδειών διαμονής στους οποίους αναφέρεται το άρθρο 2 σημείο 16 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/399 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, περί κώδικα της Ένωσης σχετικά με το καθεστώς διέλευσης προσώπων από τα σύνορα (κώδικας συνόρων του Σένγκεν) (C/2025/5255)

